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Po zaznajomieniu się z powyższą umową, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, że: 

- została ona uznana za słuszną w całości, jak i każde z postanowień w niej zawartych, 

- jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, 

będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej . 

Dano w Warszawie dnia 3 października 1990 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej : W. Jaruzelski 
L.S. 

Minister Spraw Zagranicznych: K. Skubiszewski 
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OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 8 lutego 1991 r. 

w sprawie wejścia w życie Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Kanady w sprawie 
popierania i wzajemnej ochrony inwestycji, podpisanej w Warszawie dnia 6 kwietnia 1990 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie z ar
tykułem 13 ustępem 1 Umowy między Rządem Rzeczy
pospolitej Polskiej a Rządem Kanady w sprawie popie
rania i wzajemnej ochrony inwestycji, podpisanej w 

Warszawie dnia 6 kwietnia 1990 r., dokonane zostały prze
widziane w tym artykule notyfikacje i w związku z 
tym powyższa umowa weszła w życie dnia 22 listopada 
1990 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: K. Skubiszewski 
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UMOWA 

między Polską Rzecząpospolitą Ludową a Republiką Federalną Niemiec w sprawie popierania i wzajemnej 
ochrony inwestycji, 

sporządzona w Warszawie dnia 10 listopada 1989 r. 

W imieniu Polskiej Rzeczypospolitej ludowej 

PREZYDENT POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 10 listopada 1989 r. została sporządzona w Warszawie Umowa między Polską Rzecząpospolitą Ludową 
a Republiką Federalną Niemiec w sprawie popierania i wzajemnej ochrony inwestycji w następującym brzmieniu: 

UMOWA 

między Polską Rzecząpospolitą Ludową 

a Republiką Federalną Niemiec 
w sprawie popierania i wzajemnej ochrony inwes

tycji 

Umawiające się Strony, 

pragnąc pogłębić obustronną współpracę gospodarczą, 

dążąc do stworzenia korzystnych warunków dla wzaje-
mnych inwestycji, 

uznając, że popieranie tych inwestycji i ich ochrona na 
podstawie niniejszej umowy służyć będą dalszemu rozwojo
wi inicjatyw gospodarczych w tej dziedzinie 

- uzgodniły, co następuje : 

Artykuł 1 

1. W rozumieniu niniejszej umowy: 

a) pojęcie ..inwestycja" obejmuje wszelkie mienie, które 
inwestor jednej Umawiającej się Strony inwestuje na 
terytorium drugiej Umawiającej się Strony zgodnie z jej 
ustawodawstwem, a w szczególności: 

- własność ruchomości i nieruehomości oraz wszelkie 
inne prawa rzeczowe, takie jak hipoteka i prawo ' 
zastawu, 

- akcje, udziały oraz inne rodzaje uczestnictwa w spół
kach, 

- roszczenia pieniężne do kwot wydatkowanych na 
stworzenie wartości gospodarczej lub roszczenia do 
świadczeń mających wartość gospodarczą, 
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- prawa autorskie, prawa własności przemysłowej, 
procesy technolog iczne, znaki handlowe, nazwy 
handlowe, know-how i goodwill , 

- prawa do działalności przemysłowej mające wartość 
gospodarczą, włącznie z prawami do poszukiwania, 
badania, eksploatacji lub wydobycia zasobów natu
ralnych, wykonywane na podstawie zezwolenia wy
danego zgodnie z ustawodawstwem Umawiającej 
się Strony, na której terytorium dokonywana jest 
inwestycja, lub zezwolenia wynikającego z odpo
wiedniego porozumienia; 

b) pojęcie " przychody" oznacza kwoty uzyskane wokreś
lonym czasie w formie udziałów w zyskach, dywi
dend, odsetek, opłat licencyjnych lub innych po
równywalnych wpływów z inwestycji w rozumieniu 
litery a); 

c) pojęcie "inwestor" oznacza osobę fizyczną mającą stałe 
miejsce zamieszkania lub osobę prawną mającą siedzibę 
w jednym z obszarów obowiązywania niniejszej umowy, 
uprawnioną do dokonywania inwestycji. 

2. Niniejsza umowa dotyczy wyłącznej strefy ekonomi
cznej i szelfu kontynentalnego, w stosunku do których dana 
Umawiająca się Strona może zgodnie z prawem między
narodowym wykonywać suwerenne prawa i uprawnienia do 
poszukiwania, eksploatacji i utrzymywania zasobów natural
nych 

Artykuł 2 

1. Każda Umawiająca się Strona będzie w miarę moż

liwości popierać na swoim terytorium inwestycje inwes
torów drugiej Umawiającej się Strony i dopuszczać te 
inwestycje zgodnie ze swymi przepisami prawnymi. Inwesty
cje dopuszczone zgodnie z ustawod~wstwem jednej Uma
wiającej się Strony korzystają z ochrony niniejszej umowy. 
Każda Umawiająca się Strona będzie w każdym przypadku 
zapewniać tym inwestycjom równe i sprawiedliwe trak
towanie. 

2. Umawiające się Strony nie powinny poprzez nieuza
sadnione lub dyskryminacyjne posunięcia na swoim teryto
rium oddziaływać w jakikolwiek sposób negatywnie na 
zarządzanie, użytkowanie lub korzystanie z inwestycji inwes
torów drugiej Umawiającej się Strony. 

Artykuł 3 

1. Każda Umawiająca się Strona będzie traktować na 
swoim terytorium inwestycje inwestorów drugiej Umawiają
cej się Strony lub inwestycje, w których mają udział inwes
torzy drugiej Umawiającej się Strony, nie mniej korzystnie niż 
inwestycje własnych inwestorów bądź inwestycje inwes
torów państw trzecich. 

2. Każda Umawiąjąca się Strona będzie traktować na 
swoim terytorium inwestorów drugiej Umawiającej się Stro
ny, w odniesieniu do ich działalności związanej z inwestyc
jami, nie mniej korzystnie niż własnych inwestorów lub 
inwestorów państw trzecich .. 

3 .. Traktowęnie to nie dotyczy przywilejów, kt(>re jedna 
Umawiająca się Strona przyznaje inwestorom państw trze
cich ze względu na ich udział w unii celnej lub gospodarczej, 
wspólnym rynku, Radzie Wzajemnej Pomocy Gospodarczej 
lub w strefie wolnego handlu bądź ze względu na ich 
stowarzyszenie z nimi. ' ' 

4. Traktowanie, o któtyri{'~wa IN niniejszym artykule, 
nie dotyczy ulg, które jedna Url\'8wiająca się Strona przyznaje 
inwestorom państw trzecich na podstawie umowy o zapo
bieganiu podwójnemu opodatkciwaAiu lub w oparciu o inne 
porozumienia w sprawach poda'fkowyc,h. 

Artykllł-4 

1. Inwestycje inwestor~~Aej lJ(nawiającej się Stro
ny korzystają na terytoriulfi ć:łfif'łej U'tMwiającej się Strony 
z pełnej ochrony i bezpiecz~~a. 

2. Inwestycje inwestorów ~dnej Umawiającej się Stro
ny mogą na terytorium drugiej umawiającej się Strony ulec 
wywłaszczeniu , nacjonalizacji lub mogą być poddane in
nym środkom równoznacznym w skutkaCh z wywłaszcze
niem lub nacjonalizacją tylko ~w ihteresie publicznym i za 
odszkodowaniem. Odszkodo~,.an;e mUfOi Odpowiadać war
tości wywłaszczonej inwestycji oozpoŚfednio przed momen
tem, w którym wywłaszczeQie"lłub nacjonalizacja stały się 
publicznie znane. Odszkodowa,h,te Musi być wypłacone nie
zwłocznie, najpóźniej jednak:. ::w ciągu dwóch miesięcy; 
poczynając od trzeciego mleS'tąca do momentu wypłaty 
podlega ono oprocentowalilu;,~dług normalnej bankowej 
stopy procentowej; musi być t1iJjewniona rzeczywista moż
liwość wykorzystania i transfetu tego odszkodowania. Właś
ciwy sposób ustalenia i wypłacenia odszkodowania powi
nien zostać ustalony najpóźniej w momencie wywłaszczenia, 
nacjonalizacji lub podjęcia równoznacznych w skutkach 
środków. Zgodność z prawem wywłaszczenia, nacjonalizacji 
lub równoznacznych w skutkach środków i wysokość od
szkodowania podlega zbadani:u w drodze zwykłego po
stępowania przed sądem po~echnym. 

3. Inwestorzy jednej Uituł~iaJącej śię Strony, których 
inwestycje doznały uszcżerbku wskutek wojny lub innych 
konfliktów zbrojnych, rewolucji, stanu wyjątkowego lub 
zamieszek na terytorium drugi~J Umawiającej się Strony, 
będą w odniesieniu do ewentualnego odtworzenia, kompen
saty, odszkodowania lub innych,świadczeń traktowani przez 
tę Umawiającą się Stronę nie ~niej korzystnie niż jej właśni 
inwestorzy. Takie płatności podlegają swobodnemu trans-
ferowi. ' 

4. W odniesieniu do spraw· uregulowanych w niniej
szym art ykule, inwestorzy jedi'\_j' Umawiającej się Strony 
korzystają z najWyższego up~ilej()'W8nia ńa terytorium 
drugiej Umawiającej się Str~t:t:9. ' ' 

Każda Umawiająca się Stroha gwarantuje inwestorom 
drugiej Umawiającej się Strony swobodny transfer należno
ści związanych z inwestycją" ~ '!'" sZc::'Zególhości: 
a) kapitału i kwot dodatko~hn8 utrzymanie lub powięk-

• • • . "t',. ,. 
szenle inwestycJI; , " 

h 

b) przychodów; 

c) spłaty pożyczek; .. ' 
.. c- '~-.::. •. • • 

d) wpływów z tytułu całkbW/lii lub cZłściowej sprzedaży 
albo likwidacji inwestYcjl; ,:, 

e) odszkodowań przewidziany~h w 'artykule 4 niniejszej 
umowy. 
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Artykuł 6 

1. Jeżeli jedna Umawiająca się Strona dokona na rzecz 
swego inwestora płatności odszkodowań na podstawie 
gwarancji dla inwestycji na terytorium drugiej Umawiającej 
się Strony, wówczas ta druga Umawiająca się Strona uzna, 
bez uszczerbku dla praw pierwszej Umawiającej się Strony 
zawartych w artykule 10, przeniesienie wszelkich praw lub 
roszczeń tego inwestora na mocy ustawy lub na podstawie 
czynności prawnych na pierwszą Umawiającą się Stronę. 
Druga Umawiająca się Strona uzna również wejście pierw
szej Umawiającej się Strony, która dokonała płatności, w te 
wszystkie przeniesione prawa lub roszczenia. Umawiająca 
się Strona, która dokonała płatności, może dochodzć należ
nych inwestorowi praw lub występować z roszczeniami tylko 
w tym zakresie, w jakim mógłby ich dochodzić inwestor. 
Jednocześnie druga Umawiająca się Strona może dochodzić 
swoich roszczeń w stosunku do inwestora wobec Umawiają
cej się Strony, która dokonała płatności. 

2. W przypadku przeniesienia praw lub roszczeń inwes
tora na Umawiającą się Stronę, która dokonała płatności, 
inwestor nie może ich dochodzić wobec drugiej Umawiającej 
się Strony, chyba że zostanie on do tego uprawniony przez 
Umawiającą się Stronę, która dokonała płatności. 

3. W odniesieniu do transferu płatności na podstawie 
przeniesionych roszczeń mają odpowiednie zastosowanie 
artykuł 4 ust. 2 i 3 oraz artykuł 5. 

Artykuł 7 

Transfery, o których mowa w artykule 4 ust. 2 i 3 oraz 
w artykułach 5 i 6, odbywają się niezwłocznie według kursu 
obowiązującego w dniu transferu. 

Artykuł 8 

1. Jeżeli z przepisów prawnych jednej Umawiającej się 
Strony lub zobowiązań prawnomiędzynarodowych, istnieją
cych lub mogących powstać w przyszłości pomiędzy Uma
wiającymi się Stronami niezależnie od niniejszej umowy, 
wynika przepis ogólny lub szczególny gwa,rantujący inwes
tycjom inwestorów drugiej Umawiającej się Strony trak
towanie korzystniejsze niż przewidziane niniejszą umową, 
wówczas przepis ten ma pierwszeństwo przed niniejszą 
umową w zakresie, w jakim jest on korzystniejszy. 

2. Każda Umawiająca się Strona dotrzyma wszelkich 
innych zobowiązań, jakie podjęła w odniesieniu do inwes
tycji inwestorów drugiej Umawiającej się Strony na sWQim 
terytorium. 

Artykuł 9 

Niniejsza umowa dotyczy również spraw, 'które wyłonią 
się po wejściu w życie niniejszej umowy, a będą związane 
z inwestycjami dokonanymi na terytorium drugiej Umawiają
cej się Strony, zgodnie z jej przepisami prawnymi, po dniu 14 , 
września 1972 r., a przed wejściem w życie niniejszej:umowy. 

Artykuł 10 

1. Spory między Umawiającymi się Stronami dotyczące 
interpretacji lub stosowania niniejszej umowy. powinny być 
w miarę możliwości rozstrzygane przez Rządy obu Umawia
jących się Stron. 

2. Jeżeli nie można rozstrzygnąć sporu w powyższy 
sposób, wówczas należy na żądanie jednej z Umawiających 
się Stron przedłożyć go trybunałowi arbitrażowemu. 

3. Trybunał arbitrażowy tworzony będzie, oddzielnie dla 
każdej sprawy, w ten sposób, że każda Umawiająca się 
Strona wyznaczy jednego arbitra i obaj wyznaczeni w ten 
sposób arbitrzy wyrażą zgodę na obywatela państwa trzecie
go, jako przewodniczącego, wyznaczonego przez Rządy 
Umawiających się Stron. Wyznaczenie arbitrów powinno 
nastąpić, w ciągu dwóch miesięcy, a przewodniczącego 
w ciągu trzech miesięcy, od daty zawiadomienia jednej 
Umawiającej się Strony przez drugą, że chce przedłożyć spór 
trybunałowi arbitrażowemu. 

4. W przypadku niedotrzymania terminów wymienio
nych w ustępie 3, z braku innego porozumienia, każda 
Umawiająca się Strona może zwrócić się do Przewodniczą
cego Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości z pro
śbą o dokonanie koniecznych nominacji. 

5. Trybunał arbitrażowy orzeka większością głosów. 
Jego decyzje są wiążące. Każda Umawiająca się Strona 
pokrywa koszty własnego arbitra oraz koszty jej udziału 
w postępowaniu przed trybunałem arbitrażowym; koszty 
przewodniczącego oraz pozostałe koszty pokrywają w rów
nych częściach obie Umawiające się Strony. Trybunał arbit
rażowy może inaczej uregulować sprawę kosztów. W pozos
tałych kwestiach trybunał arbitrażowy sam reguluje swój tryb 
postępowania. 

6. W przypadku gdy obie Umawiające się Strony staną 
się stronami Konwencji o rozstrzyganiu sporów inwestycyj
nych między państwami a obywatelami innych państw z dnia 
18 marca 1965 r., wówczas ze względu na postanowienia 
artykułu 27 ustępu 1 tej konwencji przewidziany uprzednio 
trybunał arbitrażowy nie może być zwołany, jeżeli stosownie 
do pósianowie'ń artykoł'u 25 konwehcji doszło do' porozu
mienia między ' inwestorem jedne{ Umaw'iającej się Stroni 
a drugą Umawiającą się Stroną . Nie narusza to możliwości 
zwołania przewidzianego uprzednio trybunału arbitrażowe
go w przypadku nierespektowania decyzji trybunału arbit
rażowego powołanego na :mocy wyżej ' wymienionej kon
wencji (artykuł 27) lub w przypadku subrogacji na mocy 
ustawy lub na podstawie 1czynności prawnych stosownie do 
artykułu 6 niniejszej umowy. 

Artykuł 11 

1. Spory dotyczące inwestycji między jedną Umawiają
cą się Stroną a inwestorem drugiej Umawiającej się Strony 
powinny być . w miarę -możliwości, rozstrzygane polubownie 
między stronami sporljl. 

2. ' Jeżeli spqr dotycząCYSp~~';", o których rno,wa vy ar
tykule 4' ust. 2 , I~bw artykule 51 nie m.oże być rozstrzygnięty 
w terminie sześciu miesięcy od ,chwili zgłoszenia go przez 
jedną zę stron, "Yówc~as 11,<\ żądanie jepnej ze stron sporu 
należy przedłożyć ; go trybJJn~ło~! arbitrażQwemu . 

, 3. Postanowienia ust. 2 , dotyczą również sporów 
w spra,wacł'!, w odpięsieoiu , qQ których il1westor :i Umawiają
ca się Strona uzgodn~Ii, postępowanie arbitrażowe. 

4. Jeżeli strony: sporu nie Lżgodnią inaczej, wówczas 
stosuje się ' odpowiedniO' postanowienia , artykułu 10 ust 
3--'--5, ,zgodnie ,i zasadą, że arbitrzy, wyznaczani są \i>rzez 
strony,sporu, a w przypadku niedotrzymania terminów tJsta
lonych w artykule 10. ust. 3 każda ze stron sporu może z braku 
innych : porozumień zwrócić się do przewodnicrzącego In-
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stytutu Arbitrażowego Izby Handlowej w Sztokholmie z pro
śbą o dokonanie koniecznych nominacji. Orzeczenie trybu
nału arbitrażowego zostanie uznane i wykonane zgodnie 
z Konwencją z dnia 10 czerwca 1958 r. o uznawaniu 
i wykonywaniu zagranicznych orzeczeń arbitrażowych. 

5. Umawiająca się Strona, będąca równocześnie stroną 
sporu, nie będzie w trakcie postępowania przed trybunałem 
arbitrażowym lub wykonywania orzeczenia tego trybunału 
powoływać się na argument. że inwestor drugi'ej Umawiają
cej się Strony otrzymał za część lub za ' całość poniesionej 
szkody odszkodowanie z tytułu zawartego ubezpieczenia. 
Postanowienia artyk\Jłu 6 ust. 2pozostają nienaruszone. 

A,rtykuł ~ 2 

Niniejsza umowa obowiązuje n'iezależnie od tego, czy 
między Umawiającymi się Stronami istnieją stosunki dyp
lomatyczne lub konsularne. 

Artykuł 13 

Stosownie do Porozumięnia Czterostronnego z dnia 
3 września 1971 r. niniejsza umowa , rozciąga ~ię zgodnie 
z ustalonymi procedurami na Berlin (Zachodni). ' 

Artykuł 14 

1. Niniejsza umowa podlega ratyfikacji; dokumenty ra
tyfikacyjne zostaną wymienione w Bonn w możliwie najkrót
szym terminie. 

2. Niniejsza umowa wejdzie w życie po upływie jed
nego miesiąca od dnia wymiany dokumentów ratyfikacyj
nych. Pozostaje ona w mocy w ciągu dziesięciu lat; po ich 
upływie ulega przedłużeniu na czas nie ograniczony. jeżeli 
żadna z Umawiających się Stron nie dokona pisemnego 
wypowiedzenia umowy w terminie dwunastu miesięcy przed 
jej wygaśnięciem. Po upływie dziesięciu lat umowa może być 
wypowiedziana w każdym czasie z zachowaniem dwunasto
miesięcznego okresu wypowiedzenia. 

3. W odniesieniu do inwestycji dokonanych przez upły
wem ważności niniejszej umowy postanowienia artykułów 
1 90 13 zachowują moc obowiązującą przez dalszych 
dwadzieścia lat. licząc od dnia upływu ważności niniejszej 
umowy. 

Sporządzono w Warszawie dnia 10 listopada 1989 r. 
w dwóch egzemplarzach, każdy w języku polskim i niemiec
kim, przy czym oba teksty mają jednakową moc obowiązują
cą· 

Za Polską , 
Rzeczpospolitą Ludową: 

K. Skubiszewski 

Za Republikę 
Federalną Niemiec: 

H. D. Genscher 

~ROTOKÓŁ 

Przy podpisaniu UmoWy między porską Rzecząpospolitą 
Ludową a Republiką Federalną Niemiec w ~prawie popierania 
i wzajemnej ochrony inwęstYCji przyjęto ponadto następujące 
uzgodnienia stanowiące )ntegralnączęśĆ umowy: 

. .:.' ., 

1. Do artykułu ' l: 

a) 'Prżez pojęcie ,,,inwe~tycJe" zgodnie z artykule~ , 1 ust. 
1 lit.' a) rpzlJfTlie < się inwestycje dokonane IN 'celach 

, gospo~arczych. · .' . , o ' < 
\ , .' ! 

b) Przychody z tytułu inwestycji, a w przypadkach o ich 
ponownego zainwestowanią również; przychody z tytu
łu reinwestycji, korzystają z takiej samej ochrony jak 
inwestycje. . 

2. Do artyklJtu 3: 
. . , \ \ . : . 

a,) ( Przez "działalhość" w rozumieniu artykułu 3usv2 nale,
ży <rozum1eć zarządzanie, przeznaczen'ie; użytkowanie 
i korzystanie z inwestycji. Przez "mhiej korzystne" trak
towanie w rozumieniu artykułu 3 należy rozumieć 

o w szczególności: ograrliczenia w dostępie do surowców 
o , i materiałów pomocniezych; surowc6w energetycznych 

i paliw oraz wszeikiegó rodzaju środków 'produkcji 
' i i środk?w. obrdtbwych,. .utrudnif'lhia 't' ź~yCie wYrbb6~ ; 

oraz inne dzlałimia' o 'poddbriych skutkach. ' '. . 

b) ' Dżiałania podejmowane ze względu na bezpieCzeństwo 
i i porządek 'publiczny,' ocnronę życia ' l ' zdrowia ILib 
moralności ' publicznej ' niel są uWażane: ża traktowanie ' 

' ; ,,~?\ej k?rzystne" '!' r~~u~ieniu :a;rtykuły ~. , 

c) iPostanowieniaartykułu 3mie zobowiązują Umawiającej 
się Strony:do rozciągnięcia ulg, ~wolnień i zniżek podat-

o ; kpwych, I pnzyznawanych ' zgodnie ' z lustaw,ami· podat-
kowymi tylko ' zamieszkałym na o stałe na: jej 'te rytor i I) m 
Qsobom fizycznym ' i mającym tam stałą siedzibę spół-

kom, na stale zamieszkałe na terytorium drugiej Umawia
jącej się Strony osoby fizyczne i mające tam stałą 
siedzibę spółki. 

d) Umawiające się Strony będą w ramach swych wewnętrz
nych przepisów prawnych życzliwie rozpatrywać wnioski 
w sprawie wjazdu i pobytu osób jednej Umawiającej się 
Strony, które chcą wjechać na terytorium drugiej Uma-

, o wiającej się Strony w bezpośrednim związku z inwestycją; 
, tÓ samo odnosi się do pracobiorców jednej Umawiającej 
się Strony, którzy w bezpośrednim związku z inwestycją 
chcą wjechać i przebywać na terytorium drugiej Umawia

, jącej się Strony w celu wykonywania działalności jako 
, pracobiorcy. Wnioski w sprawie zezwolenia na pracę 

będą również życzliwie rozpatrywane. 

3. Do artykuł·u 4: 
' Inwestorowi ' przysługuje odszkodowanie równlez 

w przypadku wywłaszcZenia lub porównywalnych działań 
w rozumieniu artykułu 4 ust. 2, na skutek których doznaje 
uszczerbku działalność gospodarcza przedsiębiorstwa, 
w którym ma on udział, i gdy w wyniku tego inwestycja 
znacznie ucierpiała. 

,4. Do ~rtykułu 5: 
, Transfer udziałów w ' zyskach i <;iywidend, w rozumieniu 

artykułu 1; ust. 1 lit. b), uzyskanych ,w walucie polsk,iej i wykaza
nych VII , zweryfikowanym bilansie za rok poprzedni, polska 
Rzeczpospolita Ludowa zapewnia w następujących etapach: 

od 1 stycznia 1993 r. - 15% kwoty za rok 1992, 
od 1 stycznia 1994 r. - 25% kwoty za rok 1993, 
od 1 stycznia 1995 r. - 35% kwoty za rok 1994, 
od 1 stycznia 1996 r. --'- 50% kwoty za rok 1995, 
od 1 stycznia 1997 r. ~ 75% kwoty za rok 1996, 
od 1 stycznia 1998 r. - 100% kwoty za rak 1997. 
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Nie dotyczy to p~k6w,w~1órych między polskimi władza
mi a inwestorem uzgpdniQrtę;1<orzystniejsze rozwiązanie. 

Artykuł 5 będzie stosoW"'''y bez ograniczeń od momentu 
wprowadzenia w Pblskiej ~~ęc~YPo$politej Ludowej pełnej 
wymienialności jej waluty. . 

5. Do artykułu 7: 
Za dokonany "nieZWłoci.oW" w rozumieniu artykułu 7 uwa

ża się transfer następujący w ter:minie normalnie koniecznym dla 
dokonania formalności ~ią:iąnych z transferem. Termin biegnie 
od momentu złożenia wł8$CiwegQ wniosku i w żadnym razie nie 
może przekroczyć dwóch ~ięGy. . 

6. Do artykułu 9 i ·11 ) .. 
.: .:.~ . 

a) W odniesieniu do ;nwotłYcji dokonanych przed wejś
ciem w życie niri1$jszłj ~mQwy Polska Rzeczpospolita 
Ludowa zapewnitran:sfęr dochodów uzyskanych w wa
lucie polskiej ze sprzed.at v I.ub likwidacji w rozumieniu 
artykułu 5 lit. d) w n.ą~tępujących ratach: 
- w roku sprzedaży Itjb 'łikwidacji, lecz nie 

wcześniej ni.ż 1 styc~nia 1993 r. - 20%, 
- w następnym rok1"l - 30%, 
- w trzecim roku - pozostałe 50%; 

b) W przypadku fundamentalnej nierównowagi bilansu 
płatniczego Umawiające się Strony przystąpią do kon
sultacji w celu uzgodnienia innego możliwego do przy
jęcia uregulowania kolejnych transferów przewidzia
nych pod literą a). W przypadku sporu między Umawia
jącą się Stroną a inwestorem drugiej Umawiającej się 
Strony w sprawie wykładni i stosowania postanowień 
zawartych pod literą aL w powiązaniu z literą bL 
pierwsze zdanie, trybunał arbitrażowy powołany zgod
nie z artykułem 11 jest zobowiązany do zawieszenia 
postępowania do czasu zakończenia konsultacji między 
Umawiającymi się Stronami. 

c) Korzystniejsze porozumienie między polskimi władzami 
a inwestorem pozostaje nienaruszone. 

7. Przy przewozie towarów i osób mających związek 
z inwestycją Umawiające się Strony, z zastrzeżeniem ist
niejących między Umawiającymi się Stronami porozumień 
międzynarodowych, nie będą stosować wyłączeń ani stwa
rzać utrudnień przedsiębiorstwom transportowym drugiej 
Umawiającej się Strony i w razie potrzeby udzielą zezwoleń 
na dokonanie transportu. 

Po zaznajomieniu się l p.o,wvyższą umową, w imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej oświadczam, że : 

- została ona uznana~ ~ll słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień w niej zawartych, 
- jest przyjęta, ratyfik.owana i potwierdzona, 
- będzie niezmiennie :lachowywana. 

Na dowód czego wyąany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej . 

Dano w Warszawie dnia 21 grudnia 1989 r. 
Prezydent Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej : W. Jaruzelski 

L.S. 
Minister Spraw Zagraniclnych: K. Skubiszewski 
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OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 5 marca 1991 r. 
:~"y .. 

w sprawie wymieny dO~lIm~mtów ratyfikacyjnych Umowy między Polską Rzecząpospolitą Ludową a Repub
liką Federalną Niemiee.,w sprawie popierania i wzajemnej ochrony inwestycji, sporządzonej w Warszawie 

. dnia 10 listopada 1989 r. 

Podaje się niniejSlym ;QQ wiadomości, że zgodnie z ar
tykułem 14 ustępem 1. IJrn9WY między Polską Rzecząpos
politą Ludową a Republilłą federalną Niemiec w sprawie 
popierania i wzajęr.tmej , <#iN:9rw' inwestycji, sporządzonej 
w Warszawie dnią ' tO jt~t~ii9a 1989 r., dokonana została 
w Bonn dnia 24 j;~znj~:~1.~'991 r. wymiana dokumentów 
ratyfikacyjnych do wymięn'Ó11ej umowy. 

Zgodnie z postanowieniem artykułu 14 ustępu 2 powy
ższej umowy weszła ona w życie dnia 24 lutego 1991 r. 

Jednocześnie podaje się do wiadomości, że za zgodą 
obu Umawiających się Stron wskazana wyżej umowa była 
stosowana prowizorycznie od dnia 17 kwietnia 1990 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: K. Skubiszewski 

Egzemplarze bieżące Qrez ł l~ .. 4a9łych można nabywać na podstawie nadesłanego zamóiNienia w Wydziale Wydawnictw Urzędu Rady 
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IP 

Reklamacje z powodu nl.eclortezenia pouczególnych numerów zgłaszać należy na piśmie do Wydziału Wydawnictw Urz,du Rady Ministrów. ul. Powsińska 69f71. 
00-979 Warszawa. P-l. niezwłocznie po otrzymaniu nast,pnego kolejnego numeru. 

Wydawca: Urząd Rady Ministrów 
.:. łl'M~~~ja: Biuro Prawne, 00-583 Warszawa, Al. Ujazdowskie 1/ 3, P-29. 

Organiz .. Cj .. ~ łt;uJt.. \I i kolportaż: Wydział Wydawnictw, 00-979 Warszawa, ul. Powsińska 69/11, P-1, 
1 ... 14.2 -14-78 i 694-67 -50, teleks 825944 WW, telefaks 428222 i 22-428222. 

• Ci i;\vk ' .:... . 
Tłoczono ?- poIeq,.aJ~ Prezesa Rady Ministrów w Zakładach Graficznych " Tamka", Zakład nr 1. Warszawa, ul. Tamka 3. 

.. lO ~ QiA:l;;~""" e 

Cena 1320 zł PL ISSN 0867-3411 Zam, 2187 -1300-91 . 


